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TIL MINNE OM MINE FORELDRE
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  Utsnitt av Jens Sørensens kart «Skagen –Gøteborg til Christiania og Arendal» fra 1710. Kartet bærer preg av at den kongelig utnevnte Søcart-Directeur etter eget utsagn «i Norrige icke hafuer werit». Det er med andre ord tegnet av etter andre kart fra den tiden.






Folket i Flå hadde skåret ut to helgenbilder

til de helliges ære,

og de hedret dem med guddommelige æresbevisninger.

Denne dyrkelsen pinte herr pastoren,

som derfor –da hans heltemodige ånd var opptent –

kastet skulpturene i den rivende elven

som slikker langs kirkegården i Flå.

(Historie fra reformasjonen,

nedskrevet av presten i Flå, år 1691.)
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Kapittel 1

Give every man thy ear, but few thy voice; take each man’s censure, but reserve thy judgement.

Jeg stirrer overrasket på ordene foran meg. Leser dem igjen, oversetter de gammelmodige bokstavene og det engelske språket ord for ord: Lån hver mann ditt øre, men kun få din stemme; hør hver manns mening, men spar din egen dom; –og jeg kommer atter til samme konklusjon: De er Thomas’ ord!

Jeg blar forvirret i dette som mest av alt likner på skrifter om en gal manns herjen med sitt innerste, hvoretter noen iherdig har forsøkt både å brenne og drukne de samme skriftene. Og midt i denne stormflod av ord om gjenferd, renkespill og mord, står det plutselig en setning, et enkelt og fornuftig råd, som får meg til å gispe etter været –og til å se Thomas lys levende for meg, der han står og uttaler ordene.

Hans ord. Hans råd. Hva gjør de her? Plutselig står de på et tilfeldig papir jeg nettopp har funnet hos en tilfeldig kjøpmann jeg bor hos, på en tilfeldig øy vi er strandet på. Thomas’ ord, skrevet på engelsk.

Jeg roper på Bark, jeg må ha vann, tørsten river plutselig i halsen og gjør meg vanvittig. Jeg hører han reiser seg fra sin matte utenfor døren og kommer, rolig og trygg, slik han er, den store mannen. Vannet gjør godt og jeg blar tilbake, leser ordene igjen og ser at de stadig er de samme. Forvirret legger jeg papirene bort og stirrer rundt meg i kammerset. Det er ikke mulig at to personer kan tenke den samme faderlige setningen, eller er det det? Nei, ikke så nøyaktig, ordrett ord for ord, jeg tror ikke det. I så fall kan det bare være to svar på dette: Enten har Thomas skrevet og sendt noe fra seg som han aldri har fortalt om til meg, eller han har sitert en person uten å fortelle hvem og fra hvor. Begge deler er naturligvis mulig. Thomas var halvveis gjennom livet før vi møttes første gang, og dessuten, livet skilte oss fra tid til annen, og var i det hele tatt så mangfoldig og spandabelt på hendelser at ikke alt kunne refereres for den andre. Og, en Herre forteller ikke alt til sin Tjener. Naturlig nok.

Likevel stusser jeg over de spesielle rådene, som står skrevet på det medtatte papiret.

Bark står avventende og ser på meg. Jeg vinker ham av, han forstyrrer mine tanker.

Kammerset er lite og trekkfullt, flammen skjelver som bena til en gammel gubbe og lar en jevn strøm av stearin flyte ned langs den ene siden av lyset så det drypper på gulvet. Jeg er på Læssøe. Ikke med, men mot min vilje. Er det Guds vilje?

Jeg er blitt usikker på Hans plan med meg. Har vært det siden jeg dro fra Viborg for få uker siden, da Vårherre lot mitt halve liv, min herre og elev gjennom nesten tre decennier, fyrst Reginald, slå hånden av meg i vrede og forlate meg for godt. Min tyske fyrste… rettelse; min tidligere tyske fyrste, som jeg trofast har tjent som huslærer siden han var en frekk snørrunge på åtte… eller var det ni?… er nok alt dradd fra Danmark og ned til sitt lille fyrstedømme. En bagatell av en hendelse traff hans stolthet og høybårne ære som en glohet pil, satte sinnene i kok og førte til en krangel som skilte oss som uvenner. Å, hvor skulle jeg gjerne ha sett det ugjort.

Vi skriver det Herrens år 1747, og min gamle kropp har gått gjennom 66 somrer og nærmer seg like mange vintrer. Det er høst, forfallets tid, og jeg føler at Gud tenker alvorlig på å ta meg til seg. Men som så ofte før, jeg er ikke sikker. I min enfoldighet trodde jeg lenge at mine gamle dager skulle få bli rolige og uten disse brå kast, disse omskiftelser som har kjennetegnet mine yngre år. Men, nei; at jeg oppholder meg i dette kammerset, forteller noe annet.

Det er gjestekammerset hos kjøpmann Burum på Læssøe. Han har vært så sjenerøs å stille sin gjestfrihet til disposisjon så lenge det måtte trengs. Kammerset er ikke stort, men det inneholder en seng, hvilket er alt jeg trenger om dagen, og et bord og en stol.

At vi er akkurat her på øyen, min tjener Bark og jeg, skyldes en kraftig nordvester som presset skipet vi oppholdt oss på, vekk fra sin rute. Vi var på vei fra Skive havn i den jyske Limfjorden til Norvegia, var kommet ut i rom sjø, fulgte den jyske østkysten nordover og så Skagen på vår babord side da en kraftig kuling tvang skipper til å søke mot land. Men vinden økte, og i stedet for til Fladstrand måtte vi sette kursen for Læssøe og søke oss i le ved denne øyen midt mellom Danmark og Sverige. På det tidspunkt var jeg ikke i stand til å følge skipets strev og kamp mot naturens voldsomme krefter, for jeg lå syk i min lugar og kunne knapt løfte hodet.

Skipper og skuten har forlatt Læssøe igjen, for været bedret seg på få dager; men det gjorde ikke Petter Hortten.

Det er nemlig ikke sjøsyken som har tatt meg, jeg er for lengst immun for slikt. Hva havet kan gjøre mot meg, er barnemat mot hva livet har gitt meg av vill seilas –og den seilasen synes ikke å ta slutt. En feber har herjet meg i flere dager etter at vi kom i land. Det later ikke til å være en vanlig feber, for den lot seg ikke så lett kvele av remediene til en klok kone fra øyen. Det synes som mitt indre har vært i flammer, at min sjel har blitt stekt i helvetes ild, og at mitt sinn har blitt hjemsøkt av minner jeg helst ønsker glemt. Åh, Gud, hvorfor har du gitt meg en slik hukommelse! Hvorfor kan jeg ikke gli inn i en salig, barnlig glemsel, slik det ofte hender med gamle mennesker. Gå inn i en ny barndom, den gamle på nytt; et barns sinn i en gammel manns kropp.

Hva vil jeg egentlig oppnå med å vende tilbake til Norvegia? Har det noen hensikt, har noe lenger noen hensikt?

Som et rastløst gjenferd, en ånd som ikke kom i vigslet jord og derfor ikke finner hvile, farter jeg, gamle mann, nå mot nord. Jeg søker etter mening med å holde meg i live, leter etter en grunn til atter å åpne øynene når det demrer til dag. Det er som om jeg reiser mot Norvegia, til min hjemstavn, til stedet jeg en gang kalte ’hjem’, som i et siste håp om å finne et svar: ’Ja, derfor bør du leve, Petter Hortten!’

Da jeg for få dager siden lå i feberfantasier, hadde jeg en drøm som stadig vender tilbake til hukommelsen nå da feberen har forlatt meg. Jeg står under et stort tre, veldig som hele verden, og under dets røtter er det en hule, stor som havet. Fra røttene henger tråder, tusener på tusener, som sandkorn på stranden, og jeg går mellom disse trådene, ser deres forskjelligheter. Noen er lange, noen tynne, noen er spisse, noen levende, noen er kuttet brått over og synes uttørket og visne. Jeg vandrer i de mørke hulene og merker at noe umerkelig drar i meg, får meg til å søke i én bestemt retning. Uten å vite hvorfor bøyer jeg meg under en tykk rot og kommer inn i de dypere skygger under treets enorme stamme.

Der, i et virvar av andre tråder, fanger én mitt blikk, en lang og krokete sak, ikke elegant eller kraftfull, men heller elegisk og vemodig, en som synes å hviske ord til meg, om kjærlighet og savn. Dens knuter og arr får den til på en gang å virke sårbar og klok, og jeg søker nærmere for å studere den. Da får den en svak glød, som er den selvlysende, og jeg føler en glede over å se den, som er den en del av meg. Plutselig blinker det i metall i mørket. En knudrete hånd griper tak rundt rottråden, og en annen setter et knivblad mot den som for å gjøre klar til å skjære. Forskrekket vil jeg rope, men det er som om det ikke finnes lyd blant røttene under det store treet, at alt er dørgende stillhet. Jeg oppdager at det er en gammel kone som holder tråden, og kniven. Det rynkete ansiktet er eldet som jorden, har glede og sorg, kjærlighet og hat, alle menneskets emosjoner meislet inn i trekkene, og jeg ser at hun nøler. Hun ser spørrende på meg med et blikk som har sett alt, ser lenge uten å blunke. Så trekker hun kniven til seg, sier med taushetens stemme at hun er Skuld, snur seg og er plutselig vekk. I det samme våkner jeg av søvnen.

Få timer senere ga feberen seg og jeg begynte å holde maten i meg når jeg spiste.

Skuld. Sa hun.

Urd, Verdande og Skuld. Jeg husker navnene. Det er de tre nornene, skjebnegudinnene i den gamle Odin-troen. De levde under den store asken, Yggdrasil, og avgjorde menneskers skjebne.

Skuld er nesten som ’skyld’. Vil hun at jeg skal se tilbake på skylden jeg har samlet meg gjennom livet? Er det derfor hun gir meg en ny frist, utsetter beskjæringen av min skjebnetråd?

Hmf! Jeg tror ikke på slikt gammelt hedenskap. Jeg banker puten og legger den på plass bak ryggen, ligger og ser skyggene danse på veggen som ånder når vinden sniker seg inn ved vinduet og leker sisten med flammen.

Skyld. Slutt. Et godt råd. Begynnelsen.

Give every man thy ear. Det er begynnelsen. Død og skyld er slutten.

Jeg sukker oppgitt over mine forvirrende tanker, klemmer rundt stearinlysets veke som hveser og spruter i avmakt og motvillig overlater rommet i høstmørkets varetekt. Luften er rå, og det lukter mugg fra sengetøyet; prisen for å bo på en øy midt ute i havet. Måkene skriker, og en ujevn, men ustoppelig brusing fra bølgene sender tankene på reise –tilbake i tiden, tilbake, tilbake…
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ONSDAG DEN 24. OCTOBER DET HERRENS AAR 1703

Kapittel 2

«Lån hver mann ditt øre, men kun få din stemme; hør hver manns mening, men spar din egen dom,» sa Thomas og så høytidelig på meg.

Jeg glodde dumt tilbake. «Hva…?» sa jeg og klødde meg på brystet mens jeg kvalte et gjesp. «Hva mener du? Hvorfor snakker du på den måten?»

«Det er gode råd, Petter,» sa Thomas irritert over min sendrektighet. «Du skal ut på egen hånd og trenger ledetråder for hvordan du skal takle kommende situasjoner.»

«Men jeg har da vært på egen hånd før,» innvendte jeg.

«Ikke hvor du var kongens utsendte mann og alene uten min hjelp. Så husk mine ord… og slutt å gjespe som en dorsk hund. Nå kommer din Herre og gjest.» Han trakk seg bort langs relingen og lot meg stå igjen i morgendisen.

Nuntius dei Conti gikk forsiktig over skipsdekket med en hånd ut foran seg som om han var blind, usikker på hvordan underlaget plutselig ville te seg. Hans Høyærverdighet var ingen sjøens mann og blek etter en lang natt nesten uten søvn. En lang natt for meg også, som måtte holde den pavelige gesandt for pannen og tørke dørken ren for spy når de geistlige innvollene hadde vrengt seg. Han hadde bedt til sin Gud om en rolig overfart og etter min mening blitt bønnhørt, for vinden hadde vært god bris fra lovart med lite sjø. Men bøyd ut over sengekanten syntes nuntius i sin vånde å se døden dypt i øynene flere ganger i nattens løp enn jeg trolig hadde gjort det i hele mitt toogtyveårige liv –og sendte samtidig på imponerende vis en uavlatelig strøm av bønner opp til Vårherre –også det trolig flere enn jeg hittil hadde fått til. Til slutt falt han i en urolig søvn, og jeg hadde endelig selv fått blund på øynene et par timer.

Det ble slått åtte glass idet Hans Høyærverdighet snublet frem og grep rundt relingen med begge hender.

«La Tempesta, har den lagt seg, herr Hortten?» Han stod stiv i kroppen og kikket ut over vannet med røde øyne. Det begynte å dryppe små blanke dråper fra den spisse nesen, og han tok et hvitt tørkle ut av ermet og tørket seg omstendelig.

«Stormen har lagt seg, Deres Høyærverdighet,» fastslo jeg sjenerøst. «Deres bønner har blitt hørt.»

Han mumlet en lengre latinsk remse som jeg ikke fikk tak i, og vi hørte båtsmannen rope «Bak seil!» og kort etter, idet skipet la seg opp mot vinden, «Kast ankeret!». Jeg så at et par matroser allerede stod ved storbåten for å gjøre den klar til å bli satt på vannet. Den skulle bringe oss til Fredrikstad, og jeg gjorde nuntius oppmerksom på at vi snart skulle fra borde. Han så på storbåten og inn mot land og sa med svak røst: «Sancta Maria. Ora pro nobis.»

Jeg meddelte at jeg ville gå og pakke våre saker.

Mens jeg krysset dekket, lurte jeg på om han mente at den hellige Maria skulle be for oss fordi vi snart skulle sette oss i storbåten, eller fordi vi skulle i land i det ugudelige og barbariske Norvegia.

Norge, ja. Endelig tilbake. Etter fire år som tjener og sekretær hos professor Thomas av Boueberge i Kiøbenhavn var jeg igjen klar til å trå på norsk jord. Jeg ble stående ved styrbords side og skuet mot nordvest, forbi Rauøyen, i et forsøk på å få et glimt av min hjemstavn. Silhuetten av Bastøyen tegnet seg som en svak blå strek i demringslyset, innbilte jeg meg selv i min iver, og jeg visste at bak der et sted lå Hortten gård, stedet hvor jeg var vokst opp og hadde alle mine tidligste minner fra. Snart skulle jeg se det igjen. Jeg så for meg hvordan husmor ville komme styrtende ut og klemme meg når jeg kom inn på gårdsplassen, hvordan husbond, litt brydd ville stå i bakgrunnen og humre fornøyd for seg selv, og Nils ville traske forbi, på vei til fjøset, og klaske meg kameratslig på skulderen. Gamle Sigvart ville komme innom, ta seg en skrå og fortelle rykter, skrøner og sanne hendelser i en salig blanding og helt glemme at det var jeg, den hjemvendte fra den store verden og kongens by, som kanskje hadde mest å fortelle. Men jeg ville la ham snakke, sitte på benken i solveggen, se ut over bukten, bort mot Kjesemarken og mot Løvøyen, og være hjemme igjen –riktig hjemme.

Tankene ble avbrutt av en klingende latter fra skansedekket. Jeg kikket opp og så fräulein Sara og junker Stig stå og se ned på meg. Junker Stig bøyde seg mot henne og sa noe som igjen fikk den skjønne latteren til å stige mot den grå himmel og sjømennene i riggen til nesten å miste fotfestet mens de forsøkte å se henne over seilet de gjorde fast til råen. Likevel kunne jeg ikke nyte latteren, for jeg visste den var vendt mot meg, og jeg gikk mot luken for å komme under dekk og pakke.

«Kan undergesandtsekretæren sørge for at fräulein Saras reisegods og pakkenelliker kommer i land,» kommanderte junker Stig med sin lett nasale stemme og med venstre hånden nonchalant hvilende på det blankpussede kårdeskjeftet.

Solen brøt plutselig igjennom for et kort sekund; hun skulle også til Fredrikstad! Jeg snudde meg og satte et par fingre opp til pannen som en hilsen, «Aye, aye, Skipper!» sa jeg med grov sjømannsstemme og hørte latteren klinge igjen. Denne gang traff den meg som søtt honningbrød i maven, og jeg smilte da jeg klatret ned i mørket.

Det tok ikke lang tid å pakke. Nuntius dei Conti hadde knapt fått åpnet en veske før han måtte begynne sine ofringer til havet, og jeg selv hadde av samme grunn ikke fått åpnet mine egne. Jeg stod et øyeblikk og spekulerte på om jeg skulle ta frem parykken. Den var ny og hvit som nyfallen sne, faktisk penere enn junker Stigs, og kunne kanskje få fräulein Saras øyne til å forlate junkeren et øyeblikk. Nei, det var tåpelig av en simpel skriverkarl og veiviser å tro at han kunne konkurrere med en adelsmann og hoffjunker. Som å tro at en tangflue kan trekke oppmerksomheten fra en fargesprakende sommerfugl. Dessuten ville parykken bare være i veien når vi skulle ros i land.

Før jeg lukket min egen veske, tok jeg opp et papir og leste det langsomt. Enda jeg hadde lest det mange ganger før og kunne alt utenat, stoppet øynene ved hvert enkelt ord, dvelte nølende og gjentok flere, som ’gudsbespottelse’ og ’brent på bålet’, som om jeg ikke ville slippe dem fra meg. Utenfor klatret noen ned leideren og trampet over dørken. Fort gjemte jeg papiret i lommen og grep et par vesker. Jeg skulle til å gå ut fra lugaren da en mektig skikkelse sperret veien.

«Et øyeblikk, herr undergesandtsekretær,» sa Thomas med nasal stemme og trådte inn.

«Ja, herr overbondetamp,» sa jeg og lo. Thomas var kledd i en bondes enkle klær og hadde en simpel rød og grå strikkelue på hodet. Han lukket døren, satte seg og så alvorlig på meg mens han nikket:

«Du husker hvor du får tak i meg hvis det trengs?»

«Ja selvfølgelig.»

«Ja. Ja. Selvfølgelig husker du.» Thomas nikket igjen og så rundt seg som om han ville kontrollere at alt var pakket. «Og du har fått med deg alt?» sa han uinteressert. Det var noe annet han ville.

«Hva er det, herr Thomas?»

Thomas klødde seg i det store skjegget og så opp. «Jeg vet ikke om det er noe,» sa han. «Men jeg har bare en… skal vi kalle det en fornemmelse, av at noe vil skje. Så pass godt på deg selv, ja, og pavens utsending. For du vet at du…» Han stoppet brått og så nesten forvirret på meg før han plutselig reiste seg for å gå.

«For jeg vet at jeg…?» sa jeg og sperret veien ut. «Hva vet jeg? Er det noe jeg ikke vet at jeg vet?»

Thomas svarte ikke og unnvek mitt blikk.

«Hva pocker er det du antyder?» Jeg pekte på ham. «Jeg skal være lokalkjent veiviser for en pavelig gesandt som ønsker å reise rundt i Norge på egen hånd. Jeg skal følge ham, la ham bestemme hva han vil se og besøke, og deretter sørge for at han kommer vel tilbake til Kiøbenhavn. Det er det jeg skal. Er det noe mer jeg bør vite?»

«Sånn er det, ja,» sa Thomas fort. «Det er det du skal. Du skal sørge for at han kommer vel tilbake til Kiøbenhavn.»

«Men det visste jeg jo. Er det noe mer?»

Thomas satte seg ytterst på køyekanten og brummet irritert. Klødde seg i skjegget. Så rundt seg, grep plutselig en veske. «Jeg skal hjelpe deg å få dem opp på dekk.»

«Thomas!» Jeg lot ham ikke få åpne døren.

Thomas så på meg. Sukket. «Du bør se til at nuntius dei Conti kommer hel og i god stand tilbake til Kiøbenhavn.» Han dyttet meg vekk, åpnet døren og gikk ut, så seg omkring for å forvisse seg om at ingen ører lyttet, før han fortsatte. «For hvis det skjer pavens gesandt noe, blir du gjort ansvarlig –og er du ansvarlig…,» han gjorde en talende bevegelse med fingeren over halsen, «da mister du hodet.» Thomas satte en pekefinger mot nesen min. «Nå vet du det.»

Jeg glodde overrasket, satte meg tungt og svelget. «Men… er han i fare? Junker Stig er vel også med for å beskytte ham.»

«Han er adelig,» sa Thomas, som om det forklarte alt. Han fortsatte likevel: «Han vil slippe unna, fordi han er beskyttet av dronningen. Men du…» Han gikk bort og kastet vesken opp gjennom luken. «Du er bare beskyttet av en simpel bondetamp som fortsetter med skuten her til Christiania,» sa han over skulderen og forsvant etter vesken.

Jeg ble stående i lugaren, paff.

Jeg kunne miste hodet, hvis det skjedde noe med den pavelige gesandten. Jeg, en helt vanlig sekretær og tjener! Bena sitret under meg så jeg falt ned på køyen med et stønn. Hvordan skulle jeg kunne beskytte ham? Jeg bar ikke engang kårde eller pistol. Det var junkeren som hadde våpen ved siden. Hva kunne jeg vel gjøre for å verge ham? Verge ham mot hvem? Ingen hadde sagt at han kunne komme i fare, at noen kunne være etter ham, ville gjøre ham vondt, ta livet av ham.

Men var det slik? Var det noe sånt Thomas antydet med ordene sine?

Var det noe mer enn en rapport det handlet om?

For tre måneder siden hadde den katolske paven i Roma, Clemens XI, sendt sin gesandt, titulær-erkebiskop av Tarsus, samt nuntius med rang av ambassadør, Hans Høyærverdighet Michelangelo dei Conti, til kong Frederik den fjerdes danske hoff. Besøket var offisielt for å la gesandten bli kjent med kongeriket Danmark-Norge, så han kunne skrive en redegjørelse og rapport til paven om dette fjerne landet og derigjennom la paven og Vatikanets embetsmenn bli bedre kjent med landet langt i nord.

Kongen gjorde etter sigende alt for at den pavelige utsendingen skulle føle seg godt tilpass, og påla sine embetsmenn å gjøre alt for å stille kongeriket i et best mulig lys. «Han husker nok Molesworth,» hadde Thomas sagt med et grumt smil. Jeg spurte hvem Molesworth var, men fikk ikke noe svar, for vi var blitt avbrutt av minstejenta som kalte oss til middagen.

For få uker siden var jeg så plutselig blitt spurt om å være veiviser for nuntius på hans forestående reise til Norvegia. ’Spurt’ er et penere ord enn ’kommandert’, sa Thomas da han forela meg saken. Jeg hadde reelt ikke noe valg. Man motsa ikke den eneveldige kongens ønske, så enkelt var det. Uansett var jeg så forbløffet og bluferdig over at hans Kongelige Høyhet overhodet hadde hørt om en simpel sekretær ved navn Petter Hortten, at jeg aldri ville drømme om å si nei til en slik ærefull bestalling.

Det viste seg at kongen hadde hørt om meg gjennom høyesterettsjustitiarius Willum Worm, som ikke kunne fullrose Thomas og meg nok for vår måte å ’behandle prekære situasjoner på’, som han en gang uttrykte det. Det han tenkte på da, var for fire år siden, da vi oppklarte to mord i en kro i Sønderjylland, og et halvt år senere, da vi oppklarte et mord ved en herregård litt utenfor Viborg. I begge de sakene mente han at vi hadde utvist ’stor snarrådighet og idérikdom og ikke minst vilje til å sette rettferdigheten høyt, noe som var en sjelden blanding’. Slik hadde han ordlagt det, fortalte Thomas med et flir. Og det at jeg var kjentmann i Norge, kunne snakke den norske dialekten og dessuten snakket latin som en katolsk biskop, avgjorde saken. Jeg var hermed utnevnt til veiviser og translatør med tittel av undergesandtsekretær.

Undergesandtsekretæren stønnet under vekten av sitt plutselige ansvar og reiste seg fra køyen. Jeg hørte nemlig rop fra dekket som fortalte at storbåten var på vei i vannet. Et par matroser gikk forbi utenfor, og jeg satte dem til å bringe fräuleinens bagasje opp på dekk. Jeg hørte dem romstere og geberde seg fælt, og lurte på om jeg skulle gå og hjelpe, men… en undergesandtsekretær bar vel ikke på kofferter og vesker bare fordi en simpel hoffjunker kommanderte ham.

Hoffjunkeren, ja.

Jeg sank ned på køyen igjen, for det var et annet spørsmål: Hvorfor var junker Stig blitt med til Norge?

Da jeg ble presentert for nuntius dei Conti for en uke siden, hadde han bare motvillig tatt imot min hjelp, for han hadde egentlig planer om å reise alene til Norvegia. Sekretæren fra Danske kanselli som førte oss sammen, bekjentgjorde underdanig, men bestemt, at bare et fåtall mennesker i Norvegia snakket et språk som kunne forstås av utlendinger, og at landskapet dessuten var så uveisomt og fylt med alskens farer og ville dyr at man hadde det som en fast regel alltid å sende med en kjentmann når utlendinger ville besøke landet. For å understreke alvoret viste han frem en tegning av en fæl sjøorm som i sin tid var fanget i innsjøen Mjøsa. På tegningen så man ormen angripe et skip, gripe en mann rundt livet med de store kjevene og trekke ham med seg ut i vannet. Tegningen var laget av en katolsk biskop, så sannhetsgehalten kunne ingen sette spørsmålstegn ved, mente sekretæren. Nuntius kikket uinteressert på tegningen, så meg an med de mørke, tenksomme øynene og nikket –motvillig, men han aksepterte meg.

For fire dager siden hadde jeg pakket, sagt farvel til Thomas og fru Ingeborg i Kiøbenhavn, og satt snart sammen med nuntius i en karosse, klar for å kjøre til Aalborg. Nuntius ønsket så kort seilrute som mulig, så jeg hadde foreslått at vi reiste til Nordjylland, hvorfra det var kort sjøvei til Norge. Det var også stor handel nordpå derfra og dermed lett å få skipsskyss. Men før kusken fikk pisket hestene i gang, stod det plutselig en nobel herre ved vogndøren og presenterte seg som hoffjunker Stig Bjelke-Güstrow, sønn av Tyge Bjelke-Güstrow, landdrost av Braunschweig-Königslütter. Han bukket høflig og beklaget, men han var beordret av hoffet til å følge oss på vår ferd til Norvegia. Tjeneren hans begynte å binde oppakningen deres fast på karossen.

Nuntius dei Conti var blitt rasende, skjelte ut junkeren, meg og kusken etter tur, men måtte til slutt gi seg. Hoffjunkeren hadde med brev fra Danske kanselli, som beklaget endringene i planen, men det var direkte ordre fra høyt hold ved hoffet at det måtte en adelsmann med som ekstra beskyttelse.

Hans Høyærverdighet dei Conti lot seg ikke blidgjøre så lett. På hele turen over Sjelland, Fyen og opp gjennom Jylland nektet han aldeles å anerkjenne junkerens og hans tjeners simple eksistens. Han så igjennom adelsmannen som var han luft, overhørte hans forsøk på konversasjon som om lyden av hans stemme var knirking fra karossens hjul, og henvendte seg utelukkende til meg når han ønsket svar på sine mange spørsmål. Det var en absurd situasjon: Fire mann i en karosse, hvorav to ikke eksisterte.

Mine tanker ble avbrutt av høye røster på dekket. Det var ikke uvanlig, vi var tross alt på et skip, men den ene stemmen var umiskjennelig fra en kvinne, og så vidt jeg visste, var det bare én kvinne om bord. Jeg grep de siste veskene og klatret fort opp på dekk.

Borte ved relingen, klar til å klatre ned leideren til storbåten, stod fräulein Sara med tårer i øynene og så rasende på kapteinen.

«De har fått Deres betaling,» ropte hun på tysk og trampet med foten i dekksplankene. «De sa at prisen for en reise fra Amsterdam til Danmark var to riksdaler, og de pengene har De fått. De kan ikke plutselig komme og forlange mer.»

Kapteinen var en liten tettbygd mann med et konstant surmavet uttrykk i det brunbarkede fjeset. Nå stilte han seg mellom relingen og fräulein Sara. «Jeg sa to riksdaler til Danmark,» sa han bestemt, «men frøken ville med videre til Norge, det blir én riksdaler til. Sånn er det.» Han så på en stor kiste som stod klar til å bli heist ned i storbåten. «Ellers beholder jeg Deres kiste som pant.»

«De… De er en hundsvott, en… en snytetamp, det er hva De er. Norge er også Danmark, det vet De vel, så jeg har betalt det jeg skal.» Hun så seg rundt i avmakt, og min hånd var allerede på vei for å gripe til pungen da de blå øynene hennes stoppet ved junker Stig. Han mumlet noe til sin tjener, som gikk bort til kapteinen og stakk en mynt i neven hans.

«Da skulle det være i sin orden,» sa junker Stig. «Norge er en del av Danmark, så kapteinen må se å være mer klar i sin tale neste gang han avtaler pris med sine passasjerer.»

Kapteinen så på pengestykket han hadde fått, det var en slettedaler av det slaget som snart var utgått som gangbar mynt, kunne jeg se. Han sa grettent at den jo knapt var verd det halve av hva fruentimmeret skyldte ham, men junkeren hadde alt vendt ryggen til og hjalp fräulein Sara ned leideren, hvor ivrige matroshender tok imot.

Snart var storbåten på vei mot land. Jeg satt på aktertoften mellom styrmannen og min nye herre, som jeg etter beste evne forsøkte å støtte når kroppen hans mistet egen styring. Mellom nuntius’ halvkvalte gisp over båtens kjappe bevegelser hørte jeg fräulein Sara gjenta sine takksigelser for den resolutte og brave inngripen herremannen hadde gjort da en jomfru var i nød og ble behandlet med urett av en slik ussel og grisk knoete. Junker Stig hadde for fullt opp å gjøre med å holde hatten under armen og parykken på hodet til å få svart, men han så ufyselig veltilfreds ut, der han satt ved siden av henne foran i båten og stakk nesen i været.

Jeg lurte på hva en ’knoete’ var for noe, nøt lyden av hennes stemme, kikket tilbake mot skuten og skimtet Thomas’ digre skikkelse halvt skjult bak forreste mast. Han stod og så etter oss.

Thomas –i bondeklær. Jeg ristet uvegerlig på hodet. Hvorfor var Thomas her overhodet?

Det var ikke første gang spørsmålet dukket opp det siste døgnet, men jeg hadde aldri fått mulighet til å avkreve ham et svar, for nuntius dei Conti var som nevnt ikke vant med sjøen og krevde min fulle oppmerksomhet.

Da karossen vår ankom Aalborg, hadde jeg gått inn på en havnekneipe for å få vite hvilke skip som hadde Opslo-fjorden som neste anløpssted. Jeg visste at det ofte var på kneipene man hadde best oyersikt over sånt. Mens jeg stod og ventet på at verten skulle komme ut fra bakrommet, brummet en stemme bak meg: «Bortenfor skonnerten du ser rett frem, ligger det en galliot som holder på å laste korn for Norge. Den er klar til avgang i morgen formiddag. Kapteinen har plass til fire passasjerer mer, hvis han legger godviljen til –og hvis han tror det er penger å tjene på dem.»

Jeg må ha sett ut som om månemannen hadde snakket til meg, for kromannen som kom inn, stoppet opp og stirret på oss med sammenknepne øyne og lurte på ’om bondetampen sjenerte herremannen?’

Jeg hadde lyst til å si ’ja’, bare for å se hvordan Thomas ville klare den situasjonen, men var for himmelfallen til å gjøre annet enn å riste på hodet. Jeg så opp og ned over hans bondeklær og fikk ikke sagt et ord. Så gikk døren opp, Thomas forsvant som om han aldri hadde vært der, og junker Stigs tjener, Herbert, vrengte på nesen over stedets uhumske utseende og ble stående rett innenfor døren og vente. Jeg så på ham, men han sa ikke noe, bare stod der og kikket. Verten lurte på om jeg skulle ha øl eller brennevin eller noe å ete, og jeg bestilte en snaps for å komme til hektene etter Thomas’ overraskende tilsynekomst og ditto absentasjon.

Det hadde sin riktighet at gallioten var klar for avgang neste dag, det vil si hvis været skikket seg, gryntet kapteinen surt, og sa at han allerede hadde to passasjerer i gjestelugarene. Men han fikk vel skysse bondetampen forskips for å sove hos mannskapet, og styrmannen fikk vel vike plassen sin også, for en biskop og en hoffmann var jo ikke hverdagskost på en norsk handelsskøyte, det skjønte han da.

Kapteinen gjorde sant nok sitt for å gjøre plass til oss –til gjengjeld ville han ta seg godt betalt. En og en halv riksdaler per mann skulle han ha. Jeg kommenterte ikke prisen, men sørget for å få alle vel om bord, så dro jeg frem vårt skysspass og sa at vi hadde kongens velsignelse til å reise med ham som kongelige embetsmenn; med andre ord, gratis. Han skulte på passet og på meg, beklaget seg mumlende, men skjønte at han hadde tapt; det var for sent å påstå at det ikke var plass på skipet.

Den andre passasjeren –’fräulein Sara’ presenterte hun seg på tysk –var en ung borgerlig dame, dannet og nydelig og med en latter som fikk hjertet mitt til å slå dobbeltslag.

Nå hørte jeg den atter klinge fra forreste tofte da en bølge sendte sjøsprøyt inn over stavnen og junkeren måtte streve med å legge kappen over frøkenen uten å miste hatt og parykk i vinden. Det var et kostelig syn som fikk styrmannen og veiviseren til å humre og utveksle et par grove bemerkninger på norsk om pyntesyke og hovmodets dårskap, mens vi kikket bort på paret og uten blygsel unnlot å berøre vårt lemfeldige forhold til en annen dødssynd: Misunnelse.

Matrosene ved årene gjorde et solid arbeid, og snart stod vi inn gjennom Vesterelven og jeg skimtet Fredrikstad by og festning mellom trærne på Isegranøyen. Om kort tid skulle jeg igjen trå på norsk jord.

Norsk jord. Det var ikke fritt for at en viss andektig stemning bemektiget seg gutten som reiste fra Hortten gård som bondeknøl og nå kom hjem som undergesandtsekretær, utnevnt av selveste kongen. Det skulle jommen bli noe å snakke om i Børre-traktene i tiden fremover, tenkte jeg fornøyd og holdt et solid tak i nuntius da han atter hev det grønne ansiktet sitt over relingen med et ugudelig og uartikulert grynt.
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